106-43 BC CICERO from Tusculan Disputations,
But if all the parts of the universe are so constituted that nothing could be better for use
or beauty, let us consider whether this is the effect of chance, or whether, in such a state
they could possibly cohere, but by the direction of wisdom and divine providence. Nature,
therefore, cannot be void of reason, if art can bring nothing to perfection without it, and if
the works of nature exceed those of art. How is it consistent with common-sense that
when you view an image or a picture, you imagine it is wrought by art; when you behold
afar off a ship under sail, you judge it is steered by reason and art; when you see a dial or
water-clock, you believe the hours are shown by art, and not by chance; and yet that you
should imagine that the universe, which contains all arts and the artificers, can be void of
reason and understanding?
But if that sphere which was lately made by our friend Posidonius, the regular
revolutions of which show the course of the sun, moon, and five wandering stars, as it is
every day and night performed, were carried into Scythia or Britain, who, in those
barbarous countries, would doubt that the sphere had been made so perfect by the
exertion of reason?
XXXV. Yet these people doubt whether the universe, from whence all things arise and
are made, is not the effect of chance, or some necessity, rather than the work of reason
and a divine mind. According to them, Archimedes shows more knowledge in representing
the motions of the celestial globe than nature does in causing them, though the copy is so
infinitely beneath the original. The shepherd in Attius, who had never seen a ship, when he
perceived from a mountain afar off the divine vessel of the Argonauts, surprised and
frighted at this new object, expressed himself in this manner:
What can be more regular than the flux and reflux of the Euripus at Chalcis, the Sicilian
sea, and the violence of the ocean in those parts where the rapid tide does Europe from
the Libyan coast divide?

The same appears on the Spanish and British coasts. Must we conclude that some
Deity appoints and directs these ebbings and flowings to certain fixed times? Consider, I
pray, if everything which is regular in its motion is deemed divine, whether it will not follow
that tertian and quartan agues must likewise be so, as their returns have the greatest
regularity. These effects are to be explained by reason; but, because you are unable to
assign any, you have recourse to a Deity as your last refuge.
TO C. TREBATIUS TESTA (IN GAUL) CUMAE (APRIL)
[Sidenote: B.C. 54, AET. 52]
In all my letters to Caesar or Balbus there is a sort of statutory appendix containing a
recommendation of you, and not one of the ordinary kind, but accompanied by some
signal mark of my warm feeling towards you. See only that you get rid of that feeble regret
of yours for the city and city ways, and carry out with persistence and courage what you
had in your mind when you set out. We, your friends, shall pardon your going away for that
purpose as much as "The wealthy noble dames who held the Corinthian peak" pardoned
Medea, whom, with hands whitened to the utmost with chalk, she persuaded not to think ill
of her for being absent from her fatherland:for "Many have served themselves abroad and
served the state as well; Many have spent their lives at home to be but counted fools." In
which latter category you would have certainly been, had I not forced you abroad. But I will
write more another time. You who learnt to look out for others, look out, while in Britain,
that you are not yourself taken in my the charioteers; and, since I have begun quoting the
Medea_, remember this line: "The sage who cannot serve himself is vainly wise I ween."
Take care of your health

CXXXVI (F VII, 7) TO C. TREBATIUS TESTA (ON HIS WAY TO GAUL)
CUMAE (APRIL OR MAY) [Sidenote: B.C. 54, AET. 52]
For my part, I never cease recommending you, but I am eager to know from you how far
my recommendation is of service. My chief hope is in Balbus, to whom I write about you
with the greatest earnestness and frequency. It is often excites my wonder that I don't hear
from you as often as from my brother Quintus. In Britan I am told there is no gold or silver.
If that turns out to be the case, I advise you to capture a war-chariot and hasten back to us
at the earliest opportunity. But if--letting Britain alone--we can still obtain what we want,

take care to get on intimate terms with Caesar. In that respect my brother will be of much
use to you, so will Balbus, but most of all, believe me, your own modesty and industry. You
have an imperator of the most liberal character, your age is exactly the best one for
employment, and your recommendation at any rate is quite unique, so that all you have to
fear is not doing yourself full justice.
TO C. TREBATIUS TESTA (IN GAUL) ROME (JUNE) [Sidenote: B.C. 54, AET. 52]
Caesar has written me a very courteous letter saying that he has not yet seen as much
of you as he could wish, owing to his press of business, but that he certainly will do so. I
have answered his letter and told him how much obliged I shall be if he bestows on you as
much attention, kindness, and liberality as he can. But I gathered from your letters that you
are in somewhat too great a hurry: and at the same time I wondered why you despised the
profits of a military tribuneship, especially as you are exempted from the labour of military
duty. I shall express my discontent to Vacerra and Manilius: for I dare not say a word to
Cornelius, who is responsible for your unwise conduct, since you profess to have learnt
legal wisdom from him. Rather press on your opportunity and the means put into your
hands, than which none better will ever be found. As to what you say of the jurist
Precianus, I never cease recommending you to him; for he writes me word that you owe
him thanks. Be sure to let me know to what that refers. I am waiting for a letter from you
dated "Britain."
TO HIS BROTHER QUINTUS (IN GAUL) ROME (3 JUNE)[Sidenote: B.C. 54, AET. 52]
On the 2nd of June, the day of my return to Rome, I received your letter dated
Placentia: then next day another dated Blandeno, along with a letter from Caesar filled full
of courteous, earnest, and pleasant expressions. These expressions are indeed valuable,
or rather _most_ valuable, as tending very powerfully to secure our reputation and exalted
position in that state. But believe me--for you know my heart--that what I value most in all
this I already possess, that is, first of all, your active contribution to our common position;
and, secondly, all that warm affection of Caesar for me, which I prefer to all the honours
which he desires me to expect at his hands. His letter too, despatched at the same time as
your own--which begins by saying what pleasure your arrival and the renewed memory of
our old affection had given him, and goes on to say that he will take care that, in the midst
of my sorrow and regret at losing you, I shall have reason to be glad that you are with him

of all people--gave me extraordinary delight. Wherefore you, of course, are acting in a truly
brotherly spirit when you exhort me, though, by heaven, I am now indeed forward enough
to do so, to concentrate all my attentions upon him alone. Yes, I will do so, indeed, with a
burning zeal: and perhaps I shall manage to accomplish what is frequently the fortune of
travellers when they make great haste, who, if they have got up later than they intended,
have, by increasing their speed, arrived at their destination sooner than if they had waked
up before daylight. Thus I, since I have long overslept myself in cultivating that great man,
though you, by heaven, often tried to wake me up, will make up for my slowness with
horses and (as you say he likes my poem) a poet's chariots. Only let me have Britain to
paint in colours supplied by yourself, but with my own brush. But what am I saying? What
prospect of leisure have I, especially as I remain at Rome in accordance with his request?
But I will see. For perhaps, as usual, my love for you will overcome all difficulties. For my
having sent Trebatius to him he even thanks me in very witty and polite terms, remarking
that there was no one in the whole number of his staff who knew how to draw up a
recognizance. I have asked him for a tribuneship for M. Curtius—since Domitius (the
consul) would have thought that he was being laughed at, if my petition had been
addressed to him, for his daily assertion is that he hasn't the appointment of so much as a
military tribune: he even jested in the senate at his colleague Appius as having gone to
visit Caesar, that he might get from him at least one tribuneship. But my request was for
next year, for that was what Curtius wished. Whatever line you think I ought to take in
politics and in treating my opponents, be sure I shall take, and shall be "gentler than any
ear-lap." Affairs at Rome stand thus; there is some hope of the elections taking place, but
it is an uncertain one. There is some latent idea of a dictatorship, but neither is that
confirmed. There is profound calm in the forum, but it is rather the calm of decrepitude
than content. The opinions I express in the senate are of a kind to win the assent of others
rather than my own: "Such the effects of miserable war."
TO ATTICUS (IN EPIRUS OR ON HIS JOURNEY TO ASIA) ROME (? 24 JUNE)
[Sidenote: B.C. 54, AET. 52]
The bare fact of my letter being by the hand of an amanuensis will be a sign of the
amount of my engagements. I have no fault to find with you as to the number of your
letters, but most of them told me nothing except where you were, or at most shewed by the
fact that they came from you that no harm had happened to you. Of this class of letters
there were two which gave me very great pleasure, dated by you from Buthrotum almost at

the same time: for I was anxious to know that you had a favourable crossing. But this
constant supply of your letters did not give me so much pleasure by the richness of their
contents as by their frequency. The one which your guest, M. Paccius, delivered to me
was important and full of matter. I will therefore answer it. And this is the first thing I have
to say: I have shewn Paccius, both by word and deed, what weight a recommendation
from you has: accordingly, he is among my intimate friends, though unknown to me before.
Now for the rest. Varro, of whom you write, shall be got in somewhere, if I can but find a
place for him. But you know the style of my Dialogues: just as in those "On the Orator,"
which you praise to the skies, a mention of anyone by the interlocutors was impossible,
unless he had been known to or heard of by them, so in the "Dialogue on the Republic,"
which I have begun, I have put the discussion in the mouths of Africanus, Philus, Laelius,
and Manilius. I have added two young men, Q. Tubero and P. Rutilius, and the two sonsin-law of Laelius, Scaevola and Fannius. So I am thinking how (since I employ
introductions to each book, as Aristotle does in what he calls his "Exoterics") to contrive
some pretext for naming your friend in a natural way, as I understand is your wish. May I
only be enabled to carry out my attempt! For, as you cannot but observe, I have
undertaken a subject wide, difficult, and requiring the utmost leisure--the very thing that,
above all others, I lack. In those books which you commend you complain of the absence
of Scaevola among the speakers. Well, I did not withdraw him without a set purpose, but I
did exactly what that god of our idolatry, Plato, did in his Republic. When Socrates had
come to the Piraeus on a visit to Cephalus, a wealthy and cheerful old man, during all the
introductory conversation the old man takes part in the discussion; then, after having
himself made a speech very much to the point, he says that he wants to go away to attend
on the religious rites, and does not return again. I believe Plato hardly thought that it would
be quite natural, if he kept a man of that age any longer in a conversation so protracted. I
thought that I was bound to be still more careful in the case of Scaevola, who was at the
age and with the broken health as you remember he then was, and who had enjoyed such
high offices, that it was scarcely in accordance with etiquette for him to be staying several
days in the Tusculan villa of Crassus. Besides, the conversation in the first book was not
unconnected with Scaevola's special pursuits: the other books, as you know, contain a
technical discussion. In such I was unwilling that that facetious veteran, as you know he
was, should take part.
As to Pilia's business, which you mention, I will see to it. For the matter is quite clear, as
you say, from the information supplied by Aurelianus, and in managing it I shall have also

an opportunity of glorifying myself in my Tullia's eyes. I am supporting Vestorius: for I know
that it gratifies you, and I am careful that he would understand that to be the case. But do
you know the sort of man he is? Though he has two such good-natured people to deal
with, nothing can exceed his impracticability. Now as to what you ask about Gaius Cato.
You know that he was acquitted under the _lex Iunia Licinia_: I have to tell you that he will
be acquitted under the _lex Fufia_, and not so much to the satisfaction of his defenders as
of his accusers. However, he has become reconciled to myself and Milo. Drusus has had
notice of prosecution by Lucretius. The 3rd of July is the day fixed for challenging his
jurors. About Procilius there are sinister rumours--but you know what the courts are. Hirrus
is on good terms with Domitius. The senatorial decree which the present consuls have
carried about the provinces--"whoever henceforth, etc."--does not seem to me likely to
have any effect.
As to your question about Messalla, I don't know what to say: I have never seen
candidates so closely matched. Messalla's means of support you know. Scaurus has had
notice of prosecution from Triarius. If you ask me, no great feeling of sympathy for him has
been roused. Still, his aedileship is remembered with some gratitude, and he has a certain
hold on the country voters from the memory of his father. The two remaining plebeian
candidates have compensating advantages which make them about equal: Domitius
Calvinus is strong in friends, and is farther supported by his very popular exhibition of
gladiators; Memmius finds favour with Caesar's veterans and relies on Pompey's client
towns in Gaul. If this does not avail him, people think that some tribune will be found to
push off the elections till Caesar comes back, especially since Cato has been acquitted.
I have answered your letter brought by Paccius: now for the rest. From my brother's
letter I gather surprising indications of Caesar's affection for me, and they have been
confirmed by a very cordial letter from Caesar himself. The result of the British war is a
source of anxiety. For it is ascertained that the approaches to the island are protected by
astonishing masses of cliff. Moreover, it is now known that there isn't a pennyweight of
silver in that island, nor any hope of booty except from slaves, among whom I don't
suppose you can expect any instructed in literature or music.
Paullus has almost brought his basilica in the forum to the roof, using the same columns
as were in the ancient building: the part for which he gave out a contract he is building on
the most magnificent scale. Need I say more? Nothing could be more gratifying or more to

his glory than such a monument. Accordingly, the friends of Caesar--I mean myself and
Oppius, though you burst with anger--have thought nothing of 60,000 sestertia (about
L480,000) for that monument, which you used to speak of in such high terms, in order to
enlarge the forum and extend it right up to the Hall of Liberty. The claims of private owners
could not be satisfied for less. We will make it a most glorious affair. For in the Campus
Martius we are about to erect voting places for the _comitia tributa_, of marble and
covered, and to surround them with a lofty colonnade a mile in circumference: at the same
time the _Villa Publica_ will also be connected with these erections. You will say: "What
good will this monument do me?" But why should I trouble myself about that? I have told
you all the news at Rome: for I don't suppose you want to know about the lustrum, of
which there is now no hope, or about the trials which are being held under the (Cincian)
law.
Now allow yourself to be scolded, if you deserve it. For you say in the letter from
Buthrotum, delivered to me by C. Decimus, that you think you will have to go to Asia.
There did not, by Hercules, seem to me to be anything that made it matter in the least
whether you did the business by agents or in person; or anything to make you go so often
and so far from your friends. But I could have wished that I had urged this on you before
you had taken any step. For I certainly should have had some influence on you. As things
are, I will suppress the rest of my scolding. May it only have some effect in hastening your
return! The reason of my not writing oftener to you is the uncertainty I am in as to where
you are or are going to be. However, I thought I ought to give this letter to a chance
messenger, because he seemed to be likely to see you. Since you think you really will go
to Asia, pray tell me by what time we may expect you back, and what you have done about
Eutychides.
TO ATTICUS (IN EPIRUS) ROME, 27 JULY [Sidenote: B.C. 54, AET. 52]
I am glad about Eutychides, who, using your old _praenomen_ and your new _nomen_,
will be called Titus Caecilius, just as Dionysius, from a combination of your names and
mine, is Marcus Pomponius. I am, by Hercules, exceedingly gratified that Eutychides has
had cause to know your kindness to me, and that the sympathy he shewed me in the time
of my sorrow was neither unnoticed at the time nor afterwards forgotten by me. I suppose
you were obliged to undertake your journey to Asia. For you never would have been
willing, without the most urgent cause, to be so far from so many persons and things which

you love so much, and which give you so much delight. But the speed of your return will
shew your kindness and love for your friends. Yet I fear lest the rhetorician Clodius, by his
charms, and Pituanius, that excellent scholar, as he is said to be, and now, indeed, so
wholly devoted to Greek letters, may detain you. But if you would shew the feelings of a
man, come back to us at the time you promised. You will, after all, be able to enjoy their
society at Rome, when they get there safe. You say you desire something in the way of a
letter from me: I have written, and, indeed, on many subjects--everything detailed like a
journal--but, as I conjecture from your not having, as it seems, remained long in Epirus, I
suppose it has not reached you. Moreover, my letters to you are generally of such a kind,
that I don't like to put them in anyone's hands, unless I can feel certain that he will deliver
them to you.
Now for affairs at Rome. On the 4th of July Sufenas and Cato were acquitted, Procilius
condemned. From which we have learnt that our treble-distilled Areopagites care not a
rush for bribery, elections, _interregnum, lese majeste, or, in fact, for the state generally;
but that they would rather that a father of a family were not murdered on his own hearthstone--and even that preference not very decided. There were twenty-two votes for
acquittal, twenty-nine for condemnation! Publius, no doubt by an eloquent peroration in his
speech for the prosecution, had quickened the feelings of the jurors! Herbalus was in the
case, and behaved as usual. I said never a word. For my little girl, who is unwell, was
afraid of offending Publius's feelings. After this was over the people of Reate conducted
me to their Tempe, to plead their cause against the people of Interamna before the consul
and ten commissioners, because the Veline Lake, which had been drained by Manius
Curius by cutting away the mountain, flowed into the Nar, by which means the famous
Rosia has been reclaimed from the swamp, though still fairly moist. I lived with Axius, who
took me also to visit Seven Waters. I returned to Rome on the 9th of July for the sake of
Fonteius. I entered the theatre. At first I was greeted with loud and general applause--but
don't take any notice of that, I was a fool to mention it--then I turned my attention to
Antiphon. He had been manumitted before being brought on to the stage. Not to keep you
in suspense, he bore away the palm. But there never was anything so dwarfish, so
destitute of voice, so---- But keep this to yourself. However, in the Andromache he was just
taller than Astyanax: among the rest he had not one of his own height. You next ask about
Arbuscula: she had a great success. The games were splendid and much liked. The wildbeast hunt was put off to a future occasion. Next follow me into the _campus_. Bribery is
raging: "and I a sign to you will tell." The rate of interest from being four percent, on the

15th of July has gone up to eight percent. You will say, "Well, I don't mind that." What a
man! What a citizen! Memmius is supported by all Caesar's influence. The consuls have
formed a coalition between him and Domitius (Calvinus) on terms which I dare not commit
to paper. Pompey rages, remonstrates, backs Scaurus, but whether only ostensibly or
from the heart people don't feel sure. No one takes the lead: money reduces all to the
same level. Messalla's chance is at a low ebb: not because he is wanting in spirit or
friends, but becaus this coalition of the consuls, as well as Pompey's opposition, stands in
his way. I think the result will be a postponement of the elections. The tribunician
candidates have taken an oath to conduct their canvass according to the direction of Cato.
They have deposited with him 500 sestertia apiece, on condition that whoever Cato
condemns should forfeit it, and that it should be paid over to his competitors. I write this
the day before the elections are to take place. But on the 28th of July, if they have taken
place, and if the letter-carrier has not started, I will write you an account of the whole
_comitia_: and, if they are conducted without corruption, Cato by himself will have been
more efficacious than all laws and jurors put together. I have undertaken to defend
Messius, who has been recalled from his legation: for Appius had named him legatus to
Caesar. Servilius ordered his attendance in an edict. His jurors are to be from the tribes
Pomptina, Velina, and Maecia. It is a sharp fight: however, it is going fairly well. After that I
have to prepare myself for Drusus, then for Scaurus. Very high-sounding title-slips are
being prepared for my speeches! Perhaps even the consuls-designate will be added to the
list of my clients: and if Scaurus is not one of them, he will find himself in serious difficulties
in this trial. Judging from my brother Quintus's letter, I suspect that by this time he is in
Britain. I await news of him with anxiety. We have certainly gained one advantage—many
unmistakable indications enable us to feel sure that we are in the highest degree liked and
valued by Caesar. Please give my compliments to Dionysius, and beg and exhort him to
come as soon as possible, that he may continue the instruction of my son and of myself as
well.
TO C. TREBATIUS TESTA (IN GAUL) ROME (SEPTEMBER) Sidenote: B.C. 54, AET.
52]
From what I gather from your letter I have thanked my brother Quintus, and can besides
at last heartily commend you, because you at length seem to have come to some fixed
resolution. For I was much put out by your letters in the first months of your absence,
because at times you seemed to me--pardon the expression--to be light-minded in your

longing for the city and city life, at others timid in undertaking military work, and often even
a little inclined to presumption--a thing as unlike your usual self as can be. For, as though
you had brought a bill of exchange, and not a letter of recommendation to your
commander-in-chief, you were all in a hurry to get your money and return home; and it
never occurred to you that those who went to Alexandria with real bills of exchange have
as yet not been able to get a farthing. If I looked only to my own interests, I should wish,
above all things, to have you with me: for I used to find not only pleasure of no ordinary
kind in your society, but also much advantage from your advice and active assistance. But
since from your earliest manhood you had devoted yourself to my friendship and
protection, I thought it my duty not only to see that you came to no harm, but to advance
your fortunes and secure your promotion. Accordingly, as long as I thought I should be
going abroad to a province, I am sure you remember the voluntary offers I made you. After
that plan had been changed, perceiving that I was being treated by Caesar with the
highest consideration, and was regarded by him with unusual affection, and knowing as I
did his incredible liberality and unsurpassed loyalty to his word, I recommended you to him
in the weightiest and most earnest words at my command. And he accepted this
recommendation in a gratifying manner, and repeatedly indicated to me in writing, and
shewed you by word and deed, that he had been powerfully affected by my
recommendation. Having got such a man as your patron, if you believe me to have any
insight, or to be your well-wisher, do not let him go; and if by chance something at times
has annoyed you, when from being busy or in difficulties he has seemed to you somewhat
slow to serve you, hold on and wait for the end, which I guarantee will be gratifying and
honourable to you. I need not exhort you at any greater length: I only give you this
warning, that you will never find a better opportunity, if you let this slip, either of securing
the friendship of a most illustrious and liberal man, or of enjoying a wealthier province or a
more suitable time of life. "Quintus Cornelius concurred," as you say in your law books. I
am glad you didn't go to Britain, because you have been saved some hard work, and I the
necessity of listening to your stories about that expedition. Pray write to me at full length as
to where you are going to winter, and what your hopes and present position are.
TO HIS BROTHER QUINTUS (IN BRITAIN) ROME (SEPTEMBER) [Sidenote: B.C. 54,
AET. 52]
When you receive a letter from me by the hand of an amanuensis, you may be sure that
I have not even a little leisure; when by my own--a little. For let me tell you that in regard to

causes and trials in court, I have never been closer tied, and that, too, at the most
unhealthy season of the year, and in the most oppressively hot weather. But these things,
since you so direct me, I must put up with, and must not seem to have come short of the
ideas and expectations which you and Caesar entertain of me, especially since, even if it
were somewhat difficult not to do that, I am yet likely from this labour to reap great
popularity and prestige. Accordingly, as you wish me to do, I take great pains not to hurt
anyone's feelings, and to secure being liked even by those very men who are vexed at my
close friendship with Caesar, while by those who are impartial, or even inclined to this
side, I may be warmly courted and loved. When some very violent debates took place in
the senate on the subject of bribery for several days, because the candidates for the
consulship had gone to such lengths as to be past all bearing, I was not in the house. I
have made up my mind not to attempt any cure of the political situation without powerful
protection. The day I write this Drusus has been acquitted on a charge of collusion by the
tribuni aerarii, in the grand total by four votes, for the majority of senators and equites were
for condemnation. On the same day I am to defend Vatinius. That is an easy matter. The
comitia have been put off to September. Scaurus's trial will take place immediately, and I
shall not fail to appear for him. I don't like your "Sophoclean Banqueters" at all, though I
see that you played your part with a good grace. I come now to a subject which, perhaps,
ought to have been my first. How glad I was to get your letter from Britain! I was afraid of
the ocean, afraid of the coast of the island. The other parts of the enterprise I do not
underrate; but yet they inspire more hope than fear, and it is the suspense rather than any
positive alarm that renders me uneasy. You, however, I can see, have a splendid subject
for description, topography, natural features of things and places, manners, races, battles,
your commander himself--what themes for your pen! I will gladly, as you request, assist
you in the points you mention, and will send you the verses you ask for, that is, "An owl to
Athens." But, look you! I think you are keeping me in the dark. Tell me, my dear brother,
what Caesar thinks of my verses. For he wrote before to tell me he had read my first book.
Of the first part, he said that he had never read anything better even in Greek: the rest, up
to a particular passage, somewhat "careless"--that is his word. Tell me the truth--is it the
subject-matter or the "style" that he does not like? You needn't be afraid: I shall not admire
myself one whit the less. On this subject speak like a lover of truth, and with your usual
brotherly frankness.
TO HIS BROTHER QUINTUS (IN BRITAIN) ARPINUM AND ROME, 28 SEPTEMBER
[Sidenote: B.C. 54, AET. 52]

After extraordinarily hot weather--I never remember greater heat--I have refreshed
myself at Arpinum, and enjoyed the extreme loveliness of the river during the days of the
games, having left my tribesmen under the charge of Philotimus. I was at Arcanum on the
10th of September. There I found Mescidius and Philoxenus, and saw the water, for which
they were making a course not far from your villa, running quite nicely, especially
considering the extreme drought, and they said that they were going to collect it in much
greater abundance. Everything is right with Herus. In your Manilian property I came across
Diphilus outdoing himself in dilatoriness. Still, he had nothing left to construct, except
baths, and a promenade, and an aviary. I liked that villa very much, because its paved
colonnade gives it an air of very great dignity. I never appreciated this till now that the
colonnade itself has been all laid open, and the columns have been polished. It all
depends--and this I will look to--upon the stuccoing being prettily done. The pavements
seemed to be being well laid. Certain of the ceilings I did not like, and ordered them to be
changed. As to the place in which they say that you write word that a small entrance hall is
to be built--namely, in the colonnade--I liked it better as it is. For I did not think there was
space sufficient for an entrance hall; nor is it usual to have one, except in those buildings
which have a larger court; nor could it have bedrooms and apartments of that kind
attached to it. As it is, from the very beauty of its arched roof, it will serve as an admirable
summer room. However, if you think differently, write back word as soon as possible. In
the bath I have moved the hot chamber to the other corner of the dressing-room, because
it was so placed that its steam pipe was immediately under the bedrooms. A fair-sized
bedroom and a lofty winter one I admired very much, for they were both spacious and wellsituated--on the side of the promenade nearest to the bath. Diphilus had placed the
columns out of the perpendicular, and not opposite each other. These, of course, he shall
take down; he will learn some day to use the plumb-line and measure. On the whole, I
hope Diphilus's work will be completed in a few months: for Caesius, who was with me at
the time, keeps a very sharp look-out upon him.
Thence I started straight along the via Vitularia to your Fufidianum, the estate which we
bought for you a few weeks ago at Arpinum for 100,000 sesterces (about L800). I never
saw a shadier spot in summer--water springs in many parts of it, and abundant into the
bargain. In short, Caesius thought that you would easily irrigate fifty _iugera_ of the
meadow land. For my part, I can assure you of this, which is more in my line, that you will
have a villa marvellously pleasant, with the addition of a fish-pond, spouting fountains, a

palaestra, and a shrubbery. I am told that you wish to keep this Bovillae estate. You will
determine as you think good. Calvus said that, even if the control of the water were taken
from you, and the right of drawing it off were established by the vendor, and thus an
easement were imposed on that property, we could yet maintain the price in case we
wished to sell. He said that he had agreed with you to do the work at three sesterces a
foot, and that he had stepped it, and made it three miles. It seemed to me more. But I will
guarantee that the money could nowhere be better laid out. I had sent for Cillo from
Venafrum, but on that very day four of his fellow servants and apprentices had been
crushed by the falling in of a tunnel at Venafrum. On the 13th of September I was at
Laterium. I examined the road, which appeared to me to be so good as to seem almost
like a high road, except a hundred and fifty paces--for I measured it myself from the little
bridge at the temple of Furina, in the direction of Satricum. There they had put down dust,
not gravel (this shall be changed), and that part of the road is a very steep incline. But I
understood that it could not be taken in any other direction, particularly as you did not wish
it to go through the property of Locusta or Varro. The latter alone had made the road very
well where it skirted his own property. Locusta hadn't touched it; but I will call on him at
Rome, and think I shall be able to stir him up, and at the same time I shall ask M. Taurus,
who is now at Rome, and whom I am told promised to allow you to do so, about making a
watercourse through his property. I much approved of your steward Nicephorius, and I
asked him what orders you had given about that small building at Laterium, about which
you spoke to me. He told me in answer that he had himself contracted to do the work for
sixteen sestertia, but that you had afterwards made many additions to the work, but
nothing to the price, and that he had therefore given it up. I quite approve, by Hercules, of
your making the additions you had determined upon; although the villa as it stands seems
to have the air of a philosopher, meant to rebuke the extravagance of other villas. Yet,
after all, that addition will be pleasing. I praised your landscape gardener: he has so
covered everything with ivy, both the foundation-wall of the villa and the spaces between
the columns of the walk, that, upon my word, those Greek statues seemed to be engaged
in fancy gardening, and to be showing off the ivy. Finally, nothing can be cooler or more
mossy than the dressing-room of the bath. That is about all I have to say about country
matters. The gardener, indeed, as well as Philotimus and Cincius are pressing on the
ornamentation of your town house; but I also often look in upon it myself, as I can do
without difficulty. Wherefore don't be at all anxious about that.
As to your always asking me about your son, of course I "excuse you"; but I must ask

you to "excuse" me also, for I don't allow that you love him more than I do. And oh that he
had been with me these last few days at Arpinum, as he had himself set his heart on
being, and as I had no less done! As to Pomponia, please write and say that, when I go
out of town anywhere, she is to come with me and bring the boy. I'll do wonders with him,
if I get him to myself when I am at leisure: for at Rome there is no time to breathe. You
know I formerly promised to do so for nothing. What do you expect with such a reward as
you promise me? I now come to your letters which I received in several packets when I
was at Arpinum. For I received three from you in one day, and, indeed, as it seemed,
despatched by you at the same time--one of considerable length, in which your first point
was that my letter to you was dated earlier than that to Caesar. Oppius at times cannot
help this: the reason is that, having settled to send letter-carriers, and having received a
letter from me, he is hindered by something turning up, and obliged to despatch them later
than he had intended; and I don't take the trouble to have the day altered on a letter which
I have once handed to him. You write about Caesar's extreme affection for us. This
affection you must on your part keep warm, and I for mine will endeavour to increase it by
every means in my power. About Pompey, I am carefully acting, and shall continue to act,
as you advise. That my permission to you to stay longer is a welcome one, though I grieve
at your absence and miss you exceedingly, I am yet partly glad. What you can be thinking
of in sending for such people as Hippodamus and some others, I do not understand. There
is not one of those fellows that won't expect a present from you equal to a suburban
estate. However, there is no reason for your classing my friend Trebatius with them. I sent
him to Caesar, and Caesar has done all I expected. If he has not done quite what he
expected himself, I am not bound to make it up to him, and I in like manner free and
absolve you from all claims on his part. Your remark, that you are a greater favourite with
Caesar every day, is a source of undying satisfaction to me. As to Balbus, who, as you
say, promotes that state of things, he is the apple of my eye. I am indeed glad that you and
my friend Trebonius like each other. As to what you say about the military tribuneship, I,
indeed, asked for it definitely for Curtius, and Caesar wrote back definitely to say that there
was one at Curtius's service, and chided me for my modesty in making the request. If I
have asked one for anyone else--as I told Oppius to write and tell Caesar—I shall not be at
all annoyed by a refusal, since those who pester me for letters are annoyed at a refusal
from me. I like Curtius, as I have told him, not only because you asked me to do so, but
from the character you gave of him; for from your letter I have gathered the zeal he
showed for my restoration. As for the British expedition, I conclude from your letter that
we have no occasion either for fear or exultation. As to public affairs, about which you wish

Tiro to write to you, I have written to you hitherto somewhat more carelessly than usual,
because I knew that all events, small or great, were reported to Caesar. I have now
answered your longest letter.
Now hear what I have to say to your small one. The first point is about Clodius's letter to
Caesar. In that matter I approve of Caesar's policy, in not having given way to your
request so far as to write a single word to that Fury. The next thing is about the speech of
Calventius "Marius." I am surprised at your saying that you think I ought to answer it,
particularly as, while no one is likely to read that speech, unless I write an answer to it,
every schoolboy learns mine against him as an exercise. My books, all of which you are
expecting, I have begun, but I cannot finish them for some days yet. The speeches for
Scaurus and Plancius which you clamour for I have finished. The poem to Caesar, which I
had begun, I have cut short. I will write what you ask me for, since your poetic springs are
running dry, as soon as I have time.
Now for the third letter. It is very pleasant and welcome news to hear from you that
Balbus is soon coming to Rome, and so well accompanied! and will stay with me
continuously till the 15th of May. As to your exhorting me in the same letter, as in many
previous ones, to ambition and labour, I shall, of course, do as you say: but when am I to
enjoy any real life?
Your fourth letter reached me on the 13th of September, dated on the 10th of August
from Britain. In it there was nothing new except about your Erigona, and if I get that from
Oppius I will write and tell you what I think of it. I have no doubt I shall like it. Oh yes! I had
almost forgotten to remark as to the man who, you say in your letter, had written to Caesar
about the applause given to Milo--I am not unwilling that Caesar should think that it was as
warm as possible. And in point of fact it was so, and yet that applause, which is given to
him, seems in a certain sense to be given to me.
I have also received a very old letter, but which was late in coming into my hands, in
which you remind me about the temple of Tellus and the colonnade of Catulus. Both of
these matters are being actively carried out. At the temple of Tellus I have even got your
statue placed. So, again, as to your reminder about a suburban villa and gardens, I was
never very keen for one, and now my town house has all the charm of such a pleasureground. On my arrival in Rome on the 18th of September I found the roof on your house

finished: the part over the sitting-rooms, which you did not wish to have many gables, now
slopes gracefully towards the roof of the lower colonnade. Our boy, in my absence, did not
cease working with his rhetoric master. You have no reason for being anxious about his
education, for you know his ability, and I see his application. Everything else I take it upon
myself to guarantee, with full consciousness that I am bound to make it good.
As yet there are three parties prosecuting Gabinius: first, L. Lentulus, son of the flamen,
who has entered a prosecution for lese majeste; secondly, Tib. Nero, with good names at
the back of his indictment; thirdly, C. Memmius the tribune in conjunction with L. Capito.
He came to the walls of the city on the 19th of September, undignified and neglected to the
last degree. But in the present state of the law courts I do not venture to be confident of
anything. As Cato is unwell, he has not yet been formally indicted for extortion. Pompey is
trying hard to persuade me to be reconciled to him, but as yet he has not succeeded at all,
nor, if I retain a shred of liberty, will he succeed. I am very anxious for a letter from you.
You say that you have been told that I was a party to the coalition of the consular
candidates--it is a lie. The compacts made in that coalition, afterwards made public by
Memmius, were of such a nature that no loyal man ought to have been a party to them;
nor at the same time was it possible for me to be a party to a coalition from which Messalla
was excluded, who is thoroughly satisfied with my conduct in every particular, as also, I
think, is Memmius. To Domitius himself I have rendered many services, which he desired
and asked of me. I have put Scaurus under a heavy obligation by my defence of him. It is
as yet very uncertain both when the elections will be and who will be consuls.
Just as I was folding up this epistle letter-carriers arrived from you and Caesar (20th
September) after a journey of twenty days. How anxious I was! How painfully I was
affected by Caesar's most kind letter! But the kinder it was, the more sorrow did his loss
occasion me. But to turn to your letter. To begin with, I reiterate my approval of your
staying on, especially as, according to your account, you have consulted Caesar on the
subject. I wonder that Oppius has anything to do with Publius, for I advised against it.
Farther on in your letter you say that I am going to be made legatus to Pompey on the 13th
of September: I have heard nothing about it, and I wrote to Caesar to tell him that neither
Vibullius nor Oppius had delivered his message to Pompey about my remaining at home.
Why, I know not. However, it was I who restrained Oppius from doing so, because it was
Vibullius who should take the leading part in that matter: for with him Caesar had
communicated personally, with Oppius only by letter. I indeed can have no "second

thoughts" in matters connected with Caesar. He comes next after you and our children in
my regard, and not much after. I think I act in this with deliberate judgment, for I have by
this time good cause for it, yet warm personal feeling no doubt does influence me also.
Just as I had written these last words--which are by my own hand—your boy came in to
dine with me, as Pomponia was dining out. He gave me your letter to read, which he had
received shortly before--a truly Aristophanic mixture of jest and earnest, with which I was
greatly charmed. He gave me also your second letter, in which you bid him cling to my
side as a mentor. How delighted he was with those letters! And so was I. Nothing could be
more attractive than that boy, nothing more affectionate to me!--This, to explain its being in
another handwriting, I dictated to Tiro while at dinner.
Your letter gratified Annalis very much, as shewing that you took an active interest in his
concerns, and yet assisted him with exceedingly candid advice. Publius Servilius the elder,
from a letter which he said he had received from Caesar, declares himself highly obliged to
you for having spoken with the greatest kindness and earnestness of his devotion to
Caesar. After my return to Rome from Arpinum I was told that Hippodamus had started to
join you. I cannot say that I was surprised at his having acted so discourteously as to start
to join you without a letter from me: I only say this, that I was annoyed. For I had long
resolved, from an expression in your letter, that if I had anything I wished conveyed to you
with more than usual care, I should give it to him: for, in truth, into a letter like this, which I
send you in an ordinary way, I usually put nothing that, if it fell into certain hands, might be
a source of annoyance. I reserve myself for Minucius and Salvius and Labeo. Labeo will
either be starting late or will stay here altogether. Hippodamus did not even ask me
whether he could do anything for me. T. Penarius sends me a kind letter about you: says
that he is exceedingly charmed with your literary pursuits, conversation, and above all by
your dinners. He was always a favourite of mine, and I see a good deal of his brother.
Wherefore continue, as you have begun, to admit the young man to your intimacy.
From the fact of this letter having been in hand during many days, owing to the delay of
the letter-carriers, I have jotted down in it many various things at odd times, as, for
instance, the following. Titus Anicius has mentioned to me more than once that he would
not hesitate to buy a suburban property for you, if he found one. In these remarks of his I
find two things surprising: first, that when you write to him about buying a suburban
property, you not only don't write to me to that effect, but write even in a contrary sense;

and, secondly, that in writing to him you totally forget his letters which you shewed me at
Tusculum, and as totally the rule of Epicharmus, "Notice how he has treated another": in
fact, that you have quite forgotten, as I think, the lesson conveyed by the expression of his
face, his conversation, and his spirit. But this is your concern. As to a suburban property,
be sure to let me know your wishes, and at the same time take care that that fellow doesn't
get you into trouble. What else have I to say? Anything? Yes, there is this: Gabinius
entered the city by night on the 27th of September, and to-day, at two o'clock, when he
ought to have appeared on his trial for lese majeste, in accordance with the edict of C.
Alfius, he was all but crushed to the earth by a great and unanimous demonstration of the
popular hatred. Nothing could exceed his humiliating position. However, Piso comes next
to him. So I think of introducing a marvellous episode into my second book—Apollo
declaring in the council of the gods what sort of return that of the two commanders was to
be, one of whom had lost, and the other sold his army. From Britain I have a letter of
Caesar's dated the 1st of September, which reached me on the 27th, satisfactory enough
as far as the British expedition is concerned, in which, to prevent my wondering at not
getting one from you, he tells me that you were not with him when he reached the coast.
To that letter I made no reply, not even a formal congratulation, on account of his
mourning. Many, many wishes, dear brother, for your health.
TO ATTICUS (IN ASIA) ROME, OCTOBER [Sidenote: B.C. 54, AET. 52]
... As it is, to tell you my opinion of affairs, we must put up with it. You ask me how I
have behaved. With firmness and dignity. "What about Pompey," you will say, "how did he
take it?" With great consideration, and with the conviction that he must have some regard
for my position, until a satisfactory atonement had been made to me. "How, then," you will
say, "was the acquittal secured?" It was a case of mere dummies, and incredible
incompetence on the part of the accusers--that is to say, of L. Lentulus, son of Lucius,
who, according to the universal murmur, acted collusively. In the next place, Pompey was
extraordinarily urgent; and the jurors were a mean set of fellows. Yet, in spite of
everything, there were thirty-two votes for conviction, thirty-eight for acquittal. There are
the other prosecutions hanging over his head: he is by no means entirely free yet. You will
say, "Well, then, how do _you_ bear it?" With the best air possible, by heaven! and I really
do plume myself on my behaviour. We have lost, my dear Pomponius, not only all the
healthy sap and blood of our old constitution, but even its colour and outward show. There
is no Republic to give a moment's pleasure or a feeling of security. "And is that, then," you

will say, "a satisfaction to you?" Precisely that. For I recall what a fair course the state had
for a short time, while I was at the helm, and what a return has been made me! It does not
give me a pang that one man absorbs all power. The men to burst with envy are those
who were indignant at my having had some power. There are many things which console
me, without my departing an inch from my regular position; and I am returning to the life
best suited to my natural disposition—to letters and the studies that I love. My labour in
pleading I console by my delight in oratory. I find delight in my town house and my country
residences. I do not recall the height from which I have fallen, but the humble position from
which I have risen. As long as I have my brother and you with me, let those fellows be
hanged, drawn, and quartered for all I care: I can play the philosopher with you. That part
of my soul, in which in old times irritability had its home, has grown completely callous. I
find no pleasure in anything that is not private and domestic. You will find me in a state of
magnificent repose, to which nothing contributes more than the prospect of your return.
For there is no one in the wide world whose feelings are so much in sympathy with my
own. But now let me tell you the rest. Matters are drifting on to an _interregnum_; and
there is a dictatorship in the air, in fact a good deal of talk about it, which did Gabinius also
some service with timid jurors. All the candidates for the consulship are charged with
bribery. You may add to them Gabinius, on whom L. Sulla had served notice, feeling
certain that he was in a hopeless position--Torquatus having, without success, demanded
to have the prosecution. But they will all be acquitted, and henceforth no one will be
condemned for anything except homicide. This last charge is warmly pressed, and
accordingly informers are busy. M. Fulvius Nobilior has been convicted. Many others have
had the wit to abstain from even putting in an appearance. Is there any more news? Yes!
After Gabinius's acquittal another panel of jurors, in a fit of irritation, an hour later
condemned Antiochus Gabinius, some fellow from the studio of Sopolis, a freedman and
orderly officer of Gabinius, under the lex Papia. Consequently he at once remarked, "So
the Republic will not acquit me under the law of treason as it did you!"
Pomptinus wants to celebrate a triumph on the 2nd of November. He is openly opposed
by the praetors Cato and Servilius and the tribune Q. Mucius. For they say that no law for
his _imperium_ was ever carried: and this one too was carried, by heaven, in a stupid way.
But Pomptinus will have the consul Appius on his side. Cato, however, declares that he
shall never triumph so long as he is alive. I think this affair, like many of the same sort, will
come to nothing. Appius thinks of going to Cilicia without a law, and at his own expense. I
received a letter on the 24th of October from my brother and from Caesar, dated from the

nearest coasts of Britain on the 26th of September. Britain done with ... hostages
taken ... no booty ... a tribute, however, imposed; they were on the point of bringing back
the army. Q. Pilius has just set out to join Caesar. If you have any love for me or your
family, or any truth in you, or even if you have any taste left, and any idea of enjoying all
your blessings, it is really time for you to be on your way home, and, in fact, almost here. I
vow I cannot get on without you. And what wonder that I can't get on without you,when I
miss Dionysius so much? The latter, in fact, as soon as the day comes, both I and my
young Cicero will demand of you. The last letter I had from you was dated Ephesus, 9th of
August.
TO C. TREBATIUS TESTA (IN GAUL) ROME (NOVEMBER) [Sidenote: B.C. 54, AET.
52]
In the "Trojan Horse," just at the end, you remember the words, "Too late they learn
wisdom." You, however, old man, were wise in time. Those first snappy letters of yours
were foolish enough, and then----! I don't at all blame you for not being over-curious in
regard to Britain. For the present, however, you seem to be in winter quarters somewhat
short of warm clothing, and therefore not caring to stir out:"Not here and there, but
everywhere, Be wise and ware:No sharper steel can warrior bear." If I had been by way of
dining out, I would not have failed your friend Cn. Octavius; to whom, however, I did
remark upon his repeated invitations, "Pray, who are you?" But, by Hercules, joking apart,
he is a pretty fellow: I could have wished you had taken him with you! Let me know for
certain what you are doing and whether you intend coming to Italy at all this winter. Balbus
has assured me that you will be rich. Whether he speaks after the simple Roman fashion,
meaning that you will be well supplied with money, or according to the Stoic dictum, that
"all are rich who can enjoy the sky and the earth," I shall know hereafter. Those who come
from your part accuse you of pride, because they say you won't answer men who put
questions to you. However, there is one thing that will please you: they all agree in saying
that there is no better lawyer than you at Samarobriva!
TO C. TREBATIUS TESTA (IN GAUL) ROME (NOVEMBER) [Sidenote: B.C. 54, AET.
52]
I have read your letter which informs me that our Caesar considers you a great lawyer.
You must be glad to have found a country where you have the credit of knowing

something. But if you had gone to Britain also, I feel sure that there would not have been
in all that great island anyone more learned in the law than you. However--you won't mind
my laughing, for you invited me to do so--I am becoming positively a little jealous of you!
That you should have been actually sent for by a man whom other people--not because of
his pride, but of his many engagements—cannot venture to approach!
But in that letter you told me nothing about your success, which, by heaven, is of no
less concern to me than my own. I am very much afraid you may be frozen in your winter
quarters: and therefore I think you ought to use a good stove. Mucius and Manilius
"concur" in this opinion, especially on the ground of your being short of military cloaks.
However, I am told that you are having a sufficiently warm time of it where you are--news
which made me much alarmed for you. However, in military matters you are much more
cautious than at the bar, seeing that you wouldn't take a swim in the ocean, fond of
swimming as you are, and wouldn't take a look at the British charioteers, though in old
time I could never cheat you even out of a blind-folded gladiator. But enough of joking. You
know how earnestly I have written to Caesar about you; I know how often. Yet, in truth, I
have lately ceased doing so, lest I should appear to distrust the kindness of a man who
has been most liberal and affectionate to me. However, in the very last letter I wrote I
thought he ought to be reminded. I did so. Please tell me what effect it had, and at the
same time tell me about your position in general and all your plans. For I am anxious to
know what you are doing, what you are expecting, how long your separation from us you
think is to last. I would wish you to believe that the one consolation, enabling me to bear
your absence, is the knowledge that it is for your advantage. But if that is not so, nothing
can be more foolish than both the one and the other of us: me for not inducing you to
come back to Rome--you for not flying thither. By heavens, our conversation, whether
serious or jesting, will be worth more not only than the enemy, but even than our "brothers"
the Haedui. Wherefore let me know about everything as soon as possible:
TO C. TREBATIUS TESTA (IN GAUL) ROME (JANUARY OR FEBRUARY) [Sidenote:
B.C. 53, AET. 53]
If you had not left Rome before, you certainly would have left it now. For who wants a
lawyer when there are so many interregna? I shall advise all defendants in civil suits to ask
each interrex for two adjournments for obtaining legal assistance. Do you think that I have
taken a pretty good hint from you as to civil procedure? But come! How are you? What is

happening? For I notice in your letter a tendency to be even jocose. These are better signs
than the signa in my Tusculan villa. But I want to know what it means. You say, indeed,
that you are consulted by Caesar, but I should have preferred his consulting for you. If that
is taking place, or you think it likely to take place, by all means persevere in your military
service and stay on: I shall console myself for my loss of you by the hope that it will be
your gain: but if, on the other hand, things are not paying with you, come back to us. For
either something will turn up sooner or later here, or, if not, one conversation between you
and me, by heaven, will be worth more than all the Samobrivae in the world. Finally, if you
return speedily, there will be no talk about it; but if you stay away much longer without
getting anything, I am in terror not only of Laberius, but of our comrade Valerius also. For it
would make a capital character for a farce--a British lawyer! I am not laughing though you
may laugh, but, as usual, when writing to you, I jest on the most serious subject. Joking
apart, I advise you in the most friendly spirit, that if you hold a position for yourself worthy
of my introduction, you should put up with the loss of my society and farther your own
career and wealth: but if things are stagnant with you there, come back to us. In spite of
everything you will get all you want, by your own good qualities certainly, but also by my
extreme affection for you.
TO C. TREBATIUS TESTA (IN GAUL) ROME (? MARCH) [Sidenote: B.C. 53, AET. 53]
Chrysippus Vettius, a freedman of the architect Cyrus, made me think that you had not
quite forgotten me; for he has brought me a greeting in your words. You have grown a
mighty fine gentleman, that you can't take the trouble of writing a letter to me--a man, I
might almost say, of your own family! But if you have forgotten how to write, all the fewer
clients will lose their causes by having you as their advocate! If you have forgotten me, I
will take the trouble of paying you a visit where you are, before I have quite faded out of
your mind. If it is a terror of the summer camp that is disheartening you, think of some
excuse to get off, as you did in the case of Britain. I was glad to hear one thing from that
same Chrysippus, that you were on friendly terms with Caesar. But, by Hercules, I should
have preferred, as I might fairly have expected, to be informed of your fortunes as
frequently as possible from your own letters. And this would certainly have been the case,
if you had been more forward to learn the laws of friendship than of suits in court. But this
is all jest in your own vein, and to some degree in mine also. I love you very dearly, and I
both wish to be loved by you and feel certain that I am.

